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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/. . .)
обычно публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборни-
ках Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, пол-
ностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ СОРОК ВТОРОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 25 февраля 1972 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Мохамед ФАХРЕДДИН (Судан).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Гвинеи, Индии, Италии, Китая, Панамы, Соединенного Коро-
левства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов
Америки, Сомали, Союза Советских Социалистических Республик, Су-
дана, Франции, Югославии и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1642)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос, касающийся положения в Южной Ро-
дезии:

a) Письмо представителей Гвинеи, Сомали и
Судана от 15 февраля 1972 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/
10540);

b) Четвертый доклад Комитета, учрежденного
во исполнение резолюции 253 (1968) Сове-
та Безопасности (S/10229 и Add.l и 2);

c) Промежуточный доклад Комитета, учреж-
денного во исполнение резолюции 253
(1968) Совета Безопасности (S/10408).

Утверждение повестки дня.

Повестка дня утверждается.

Вопрос о положении в Южной Родезии:

a) Письмо представителей Гвинеи, Сомали и Су-
дана от 15 февраля 1972 года на имя Пред-
седателя Совета Безопасности (S/10540);

b) Четвертый доклад Комитета, учрежденного во
исполнение резолюции 253 (1968) Совета Бе-
зопасности (S/10229 и Add.l и 2) *;

c) Промежуточный доклад Комитета, учрежден-
ного во исполнение резолюции 253 (1968) Со-
вета Безопасности (S/10408)**.

* Официальные отчеты Совета Безопасности, двадцать
шестой год, Специальное дополнение № 2 и исправление
и Специальное дополнение № 2А.

** Там же, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь
1971 года.

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решением Совета Безопасности,
принятым на 1640-м заседании, я намерен при-
гласить представителя Саудовской Аравии при-
нять участие без права голоса в обсуждении
данного пункта повестки дня Совета.

По приглашению Председателя г-н Дж. Бару-
ди (Саудовская Аравия) занимает отведенное
для него место в зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет продолжит обсуждение вопроса о положе-
нии в Южной Родезии. Перед закрытием вчераш-
него заседания было принято решение о прове-
дении дальнейших консультаций по проекту ре-
золюции, внесенному вчера на рассмотрение и
содержащемуся в документе S/10541. Авторами
этого проекта являются Гвинея, Сомали и Су-
дан.

3. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Положение, складывающееся в
настоящее время в Южной Родезии, вызывает
глубокую озабоченность народов мира. Совет-
ский Союз разделяет эту озабоченность.

4. В условиях полицейского террора, политиче-
ского и экономического угнетения и колониаль-
ного ограбления африканского населения, осу-
ществляемых расистами Южной Родезии при
прямой поддержке со стороны правительства
Англии, предпринимаются попытки укрепления
этого ненавистного народам бастиона колониа-
лизма и расизма на юге Африки. В этих услови-
ях вопрос о санкциях против расистского режима
Смита принимает особо важное значение.

5. Как это уже неоднократно подчеркивалось
многими делегатами, расистский режим Южной
Родезии пользуется значительной поддержкой
извне, поддержкой, оказываемой его друзьями и
покровителями. Кто эти друзья и покровители —
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известно всем. Это — прежде всего Южная Аф-
рика и Португалия, прямые партнеры и союзники
режима Смита по колониальному блоку на юге
Африки. Это — Англия, несущая главную и пря-
мую ответственность за возникновение и продол-
жение существования южнородезийского режи-
ма. Это, наконец,— Соединенные Штаты и некото-
рые их союзники по военному блоку НАТО.

6. В этой связи нельзя не отметить, что в послед-
нее время колониализм и неоколониализм явно
пытаются перейти в Африке в наступление, при-
чем одной из главных целей этого наступления
является попытка надолго, если не навсегда, ут-
вердить расистский режим белого меньшинства
в Южной Родезии.

7. Бросая открытый вызов свободолюбивой Аф-
рике и международному общественному мнению,
Англия пытается придать видимость законности
расистскому режиму Южной Родезии, предложив
миру лицемерную сделку Хьюма-Смита, явно
направленную против интересов народа Зимбаб-
ве, против интересов народов Африки. С другой
стороны,— и это не менее важно — империалисти-
ческие державы в целом пытаются прорвать меж-
дународную изоляцию, в которой оказался ре-
жим Солсбери в результате решительных требо-
ваний и действий афро-азиатских и социалисти-
ческих государств в Организации Объединенных
Наций.

8. Как показал опыт работы Комитета по санк-
циям, доклады которого находятся сейчас на
рассмотрении Совета, некоторые западные дер-
жавы уже давно взяли курс на фактический срыв
санкций, стали на путь прямого нарушения ре-
шений Совета о санкциях против режима Смита.

9. До сих пор ими использовался тезис о том,
что санкции-де нарушаются лишь частными ком-
паниями некоторых западных стран и что прави-
тельства к этому не причастны. Но показательно
уже то, что все попытки социалистических и аф-
ро-азиатских стран в Комитете по санкциям раз-
работать рекомендации Совету Безопасности,
направленные на то, чтобы положить конец та-
кого рода нарушениям санкций, наталкиваются
на самое ожесточенное сопротивление официаль-
ных — я подчеркиваю — официальных представи-
телей некоторых западных держав в Комитете.
В частности, при разработке четвертого доклада
Комитета представители некоторых западных
стран применили тактику блокирования приня-
тия Комитетом разработанных совместно афри-
канскими и социалистическими государствами
весьма конкретных выводов и рекомендаций, осу-
ществление которых существенно повысило бы
эффективность санкций против Южной Родезии.

10. Каждый, кто ознакомится с протоколами Ко-
митета по санкциям против Южной Родезии, не
может не заметить, что деятельность некоторых
западных держав в этом Комитете направлена
на то, чтобы деполитизировать этот орган Совета
Безопасности, увести его политическую работу в
область техницизма, рассылки всякого рода на-

думанных вопросов и запросов государствам,
уточнений, проверок, перепроверок и т. д. и т. п.
Нетрудно понять, что вся эта симуляция кипу-
чей деятельности Комитета предпринимается
лишь для того, чтобы не дать Комитету возмож-
ности серьезно заняться выполнением главной
задачи. А эта задача, как предусмотрено в ре-
шении Совета Безопасности, заключается в том,
чтобы изучить пути и средства, с помощью кото-
рых государства могли бы более эффективно осу-
ществлять— я особо подчеркиваю,— более эф-
фективно осуществлять решения Совета Безопас-
ности в отношении санкций против незаконного
режима Южной Родезии и делать рекомендации
Совету.

11. Теперь некоторые государства уже открыто
пытаются отбросить в сторону решения Совета
Безопасности о санкциях, забыть о них и сде-
лать так, чтобы о них забыли другие. Наглядным
примером прямого нарушения резолюции Орга-
низации Объединенных Наций и обязательного
для всех государств решения Совета Безопасно-
сти по санкциям являются действия Соединенных
Штатов Америки, конгресс которых по существу
перечеркнул решение Совета и принял свое соб-
ственное решение об отмене эмбарго на закупки
американскими монополиями хромовой руды в
Южной Родезии. Этому вопросу посвящен спе-
циальный доклад Комитета по санкциям, содер-
жащийся в документе S/10408 и находящийся в
настоящее время на рассмотрении Совета.

12. Появляются сообщения на страницах печати,
в частности африканских стран, а также со сто-
роны некоторых других государств о нарушениях
санкций против Южной Родезии.

13. Таким образом, Совет Безопасности имеет
дело с качественно новой ситуацией. Речь идет
о том, что к Португалии и Южной Африке, к
этим постоянным нарушителям решений Совета
Безопасности о санкциях, присоединяются теперь
Соединенные Штаты Америки и некоторые дру-
гие государства.

14. В ходе работы первой выездной сессии Со-
вета Безопасности в Аддис-Абебе вопросу об уси-
лении санкций против Южной Родезии было
уделено большое внимание в выступлениях мно-
гих представителей, и прежде всего представите-
лей африканских государств.

15. В проекте резолюции, внесенном в ходе засе-
даний Совета в Аддис-Абебе африканскими госу-
дарствами— членами Совета — Гвинеей, Сомали
и Суданом,— государства призывались принять
более решительные и жесткие меры с целью
обеспечить полное осуществление санкций и пре-
дотвратить любые случаи их обхода и нарушения
частными лицами, компаниями или любыми дру-
гими учреждениями. Однако в данном случае,
на сессии Совета Безопасности в Аддис-Абебе,
как смогли воочию убедиться народы африкан-
ских стран и всего мира, южнородезийских раси-
стов оберегали и по-прежнему поддерживали их
империалистические друзья.



16. Как уже отмечалось, даже в общем-то недо-
статочно сильная резолюция по Южной Родезии
не была принята Советом вследствие того, что
против нее голосовал представитель Англии. Аф-
риканские народы убедились и еще в одном важ-
ном явлении, а именно в том, что некоторые де-
легации государств — членов НАТО, хотя и не
голосовали против этой резолюции, тем не менее
воздержались при ее голосовании, что в данных
условиях не может быть расценено иначе, как
поддержка южнородезийского режима «молчали-
вым натовским меньшинством».

17. Как известно, решение Соединенных Штатов
об отмене ограничений на ввоз хрома из Южной
Родезии вызвало глубокое беспокойство и возму-
щение общественности, в первую очередь афри-
канских стран. На двадцать шестой сессии Гене-
ральная Ассамблея приняла специальную резо-
люцию 2765 (XXVI) по этому вопросу. В резолю-
ции правительство Соединенных Штатов призы-
валось, во исполнение соответствующих решений
Совета Безопасности и учитывая обязательства,
вытекающие для членов Организации Объеди-
ненных Наций из статьи 25 Устава, принять не-
обходимые меры по недопущению импорта хрома
в Соединенные Штаты Америки из Южной Роде-
зии.

18. Мы также хотели бы напомнить и обратить
внимание Совета еще на одну резолюцию этой
же сессии Генеральной Ассамблеи, а именно на
резолюцию 2796 (XXVI), и в частности на ее
пункт 12. В этой резолюции Ассамблея обраща-
ет внимание Совета Безопасности на настоя-
тельную необходимость принятия мер для обес-
печения полного и строгого соблюдения всеми го-
сударствами решений Совета, а также на необ-
ходимость расширить сферу санкций против не-
законного расистского режима меньшинства и
применить санкции против Южной Африки и
Португалии, правительства которых упорствуют
в своем отказе выполнять обязательные решения
Совета Безопасности.

19. Совет не может оставить без внимания скла-
дывающуюся ситуацию. Как известно, санкции,
введенные Советом Безопасности, являются не
только обязательными, но и принудительными
по своему существу. Они были приняты в соот-
ветствии с главой VII Устава Организации Объ-
единенных Наций, как об этом совершенно не-
двусмысленно говорится во всех соответствую-
щих резолюциях Совета Безопасности. В резо-
люции 277 (1970), принятой в 1970 году, Совет
Безопасности подчеркивает особую роль госу-
дарств, несущих главную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности,
то есть постоянных членов Совета Безопасности,
в эффективном оказании помощи осуществлению
санкций. Обязательный характер санкций под-
тверждается и ссылками в резолюциях Совета
на статью 25 Устава, которая гласит, что

«Члены Организации Объединенных Наций
соглашаются в соответствии с настоящим Ус-

тавом подчиняться решениям Совета Безопас-
ности и выполнять их».

20. Таким образом, санкции, применяемые про-
тив южнородезийского расистского режима, яв-
ляются обязательными, и ни одно государство'
не имеет права в одностороннем порядке нару-
шать их.

21. Советская делегация высказывается в под-
держку требования африканских стран об усиле-
нии эффективности и расширении применения
санкций против расистского режима Южной Ро-
дезии. Мы самым решительным образом поддер-
живаем также требование огромного большин-
ства членов Организации Объединенных Наций,
и в первую очередь африканских стран, о приме-
нении санкций против колониалистско-расистских
режимов Претории и Лиссабона, подрывающих
санкции против Южной Родезии и проводящих
колониальную и расистскую политику на афри-
канском континенте. Советская делегация под-
держивает также рекомендации, содержащиеся
в докладе Комитета по санкциям против Южной
Родезии, о котором я уже упоминал. Делегация
Советского Союза считает необходимым, чтобы
Совет Безопасности потребовал от правительства
Соединенных Штатов безусловного выполнения
его прямых обязательств по Уставу в отношении
соблюдения санкций против Южной Родезии.

22. Делегация Советского Союза решительно
осуждает эти нарушения санкций против Южной
Родезии. Эта акция со стороны правительства
Соединенных Штатов способствует укреплению
расистского режима Смита и направлена против
интересов народа Зимбабве, ведущего справедли-
вую революционную борьбу за свое националь-
ное освобождение, за осуществление своего не-
отъемлемого законного права на самоопределе-
ние и независимость. Это право народа Зимбаб-
ве признано Организацией Объединенных На-
ций в ее многочисленных решениях.

23. В этой связи вполне уместно напомнить, что
в свое время и правительство Соединенных Шта-
тов публично заявляло о том, что оно уважает
право африканских народов на самоопределение
и независимость. Оно даже призывало тогда
другие страны занять такую же позицию. В своей
речи 22 сентября 1960 года на Генеральной Ас-
самблее президент Соединенных Штатов Эйзен-
хауэр предложил даже своего рода программу
из пяти пунктов по Африке, и первое, к чему
призывал тогда американский президент, было
«обязательство всех стран, представленных на
этой сессии, уважать право африканских наро-
дов избирать свой собственный образ жизни и
самим определять курс, которому они хотят сле-
довать» '.

24. Если бы правительство Соединенных Штатов
действительно и искренне готово было бы следо-

1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятнад-
цатая сессия, Пленарные заседания, 868-е заседание,,
пункт 31.



вать этим широковещательным декларациям,
которые оно тогда делало, то оно не встало бы
на путь нарушения санкций, принятых Советом
Безопасности против расистского режима Юж-
ной Родезии, ибо такое нарушение и такая поли-
тика правительства и конгресса Соединенных
Штатов наносят прямой ущерб национально-ос-
вободительным интересам народа Зимбабве и
находятся в вопиющем противоречии с деклара-
цией президента Соединенных Штатов. Иными
словами, дела правительства Соединенных Шта-
тов должны соответствовать его словам, а не
противоречить его же собственным декларациям.

25. Советская делегация в этой связи хотела бы
подтвердить, что Советский Союз последователь-
но выступал и выступает за принятие в соответ-
ствии с решениями Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи самых действенных мер, на-
правленных на усиление санкций против Южной
Родезии, на устранение расистского режима в
этой стране, на немедленную передачу власти в
Южной Родезии законному хозяину этой стра-
ны — африканскому народу Зимбабве.

26. Такова была, есть и будет политика и прак-
тика Советского Союза, его правительства и его
многонациональной семьи народов.

27. Рабочий класс, колхозное крестьянство, тру-
довая интеллигенция, весь советский народ бу-
дут отмечать в этом году 30 декабря 50-летие
образования Союза Советских Социалистических
Республик. Это — великий праздник нашего мно-
гонационального народа. В нашей многонацио-
нальной стране национальный вопрос являлся
одним из коренных вопросов строительства соци-
алистического общества. От его правильного ре-
шения во многом зависела судьба нового строя.

28. Образование и успешное развитие СССР име-
ет огромное международное значение, является
важной вехой в социальном прогрессе всего че-
ловечества. Советский опыт создания многонаци-
онального социалистического государства, пост-
роения общими усилиями наших народов разви-
того социалистического общества, решение слож-
нейшего национального вопроса получил миро-
вое признание и оказывает неоценимую помощь
всем борцам за социальное и национальное ос-
вобождение. СССР выступает на мировой арене,
как это подчеркнуто в недавнем Постановлении
ЦК КПСС о подготовке к 50-летию образования
Союза Советских Социалистических Республик,
как сила, твердо и последовательно проводящая
политику мира и дружбы, отстаивающая ленин-
ские принципы равноправия народов, решитель-
но выступающая против колониализма, неоколо-
ниализма и расизма, против всех форм нацио-
нального угнетения.

29. Наша страна установила с молодыми нацио-
нальными государствами отношения, основан-
ные на равноправии, взаимном уважении, не-
вмешательстве во внутренние дела, на всесторон-
нем сотрудничестве в общей антиимпериалисти-
ческой борьбе. Советский Союз последовательно

поддерживает национально-освободительное ре-
волюционное движение народов Азии, Африки и
Латинской Америки за экономическое освобож-
дение от империализма, за социальный прогресс.
Союз Советских Социалистических Республик
осуществляет политику интернациональной со-
лидарности с патриотами, которые сражаются с
оружием в руках против еще существующих ко-
лониальных и расистских режимов.

30. Опыт истории и международной жизни наро-
дов учит, что народы, борющиеся за свободу и
национальную независимость, очень быстро рас-
познают и разоблачают те международные силы,
которые, рядясь в тогу друзей народов, борю-
щихся за свое национальное и социальное осво-
бождение, на деле ведут закулисный торг с импе-
риалистами.

31. Никакие клеветнические измышления, гнус-
ные наветы и враждебные намеки врагов социа-
лизма—идеологов антикоммунизма, носителей
правого и «левого» ревизионизма, социал-преда-
телей любых мастей и разновидностей, шовини-
стов и ультранационалистов не могут извратить
эти исторические факты, проверенные междуна-
родной жизнью за всю историю существования
первого в мире Советского социалистического го-
сударства и за 26-летний период участия Совет-
ского Союза в деятельности Организации Объ-
единенных Наций.

32. Никто и ничто не может поколебать узы
дружбы, взаимопонимания и совместной револю-
ционно-освободительной борьбы в едином анти-
империалистическом, антиколониальном и анти-
расистском строю народов Советского Союза,
стран социалистического содружества и народов
Африки.

33. Делегация Союза Советских Социалистиче-
ских Республик ознакомилась с проектом резо-
люции, представленным на рассмотрение Совета
Гвинеей, Сомали и Суданом. Мы откровенно
скажем, что предпочли бы более сильный проект
резолюции. Мы ожидаем, что в результате кон-
сультаций и доработки этот проект резолюции
будет усилен, и мы будем за него голосовать, по-
скольку представители Африки будут считать его
приемлемым и поскольку он направлен на стро-
гое соблюдение всеми государствами решений о
санкциях, принятых ранее Советом Безопасности.
Однако Совет, по нашему мнению, не может ог-
раничиться лишь подтверждением своих прежних
решений в этом вопросе. Для того чтобы уста-
новленные против Южной Родезии санкции были
более действенными и могли эффективно способ-
ствовать освобождению народа Зимбабве от ра-
систской тирании, необходимо пойти дальше.
Прежде всего следует расширить сферу действия
санкций против расистского режима Смита. Но
этого мало. Необходимо также применить стро-
гие санкции в отношении Южной Африки и Пор-
тугалии— этих основных нарушителей постанов-
лений Совета Безопасности о санкциях против
расистского режима Южной Родезии. Этого тре-



буют от всех нас, членов Совета Безопасности,
решения двадцать шестой сессии Генеральной
Ассамблеи, содержащиеся в ее резолюции 2796
(XXVI).

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Насколько я понимаю, в результате консульта-
ций с другими членами Совета авторы проекта
резолюции S/10541 решили внести некоторые из-
менения в этот проект. В целях экономии време-
ни я предоставлю слово представителю Сомали,
чтобы он от имени авторов представил пересмот-
ренный проект резолюции, который сейчас дора-
батывается и, я полагаю, будет распространен
несколько позже.

35. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски) : В свете прений в Совете, состоявшихся
вчера днем, авторы проекта резолюции внесли в
него некоторые изменения. Они учли предложе-
ния представителей Франции и Индии. Они так-
же учли пожелания, высказанные некоторыми
другими делегациями после закрытия вчерашне-
го заседания.

36. В преамбулу проекта резолюции было внесе-
но только одно изменение. Во втором пункте сло-
во «подтверждая» будет заменено словом «на-
поминая».

37. Несколько изменений было внесено в поста-
новляющую часть проекта резолюции. Пункт 1
постановляющей части гласит:

«1. постановляет, что настоящие санкции
против Южной Родезии полностью остаются в
силе, пока не будут полностью достигнуты цели
и задачи, изложенные в резолюции 253
(1968)».

38. -Когда мы говорим о «целях и задачах» резо-
люции 253 (1968), мы имеем в виду не только
применение санкций. Кроме того, в пункте 2
этой резолюции Совет Безопасности

«1. призывает Соединенное Королевство как
управляющую державу во исполнение своих
обязанностей незамедлительно принять все
эффективные меры, чтобы положить конец мя-
тежу в Южной Родезии и дать возможность
народу обеспечить свои права, предусмотрен-
ные Уставом Организации Объединенных На-
ций и в соответствии с целями резолюции 1514
(XV) Генеральной Ассамблеи».

За эту важную резолюцию, как вам известно,
проголосовали все члены Совета Безопасности.
В свете этого авторы решили изменить пункт 1
постановляющей части проекта.

39. Формулировка пункта 2 постановляющей ча-
сти была изменена следующим образом:

«2. настоятельно призывает все государства
в соответствии с их обязанностями, вытекаю-
щими из статьи 25 и пункта 6 статьи 2 Устава
Организации Объединенных Наций, в полном
объеме выполнять все резолюции Совета Безо-
пасности о применении санкций против Юж-

ной Родезии и выражает сожаление по поводу-
позиции тех государств, которые не прекратили
оказывать моральную, политическую и эконо-
мическую помощь незаконному режиму».

40. Видоизмененный пункт 3 постановляющей ча-
сти гласит:

«3. заявляет, что любое законодательство,,
принятое любым государством, или акт, совер-
шенный им, с целью прямо или косвенно до-
пустить импорт из Южной Родезии любого то-
вара, на который распространяются обяза-
тельства, вытекающие из резолюции 253
(1968), включая хромовую руду, будет являть-
ся подрывом санкций и противоречить обяза-
тельствам государств».

41. Пункт 4 постановляющей части был изме-
нен следующим образом:

«4. призывает все государства не принимать
никаких мер, каким-либо образом допускаю-
щих импорт из Южной Родезии товаров, вклю-
чая хромовую руду, на которые распространя-
ются обязательства, вытекающие из резолюции
253 (1968) или способствующие такому им-
порту».

42. Последнее изменение касается пункта 6 по-
становляющей части, первоначальный текст ко-
торого был заменен следующим:

«6. предлагает Комитету, учрежденному в;
соответствии с резолюцией 253 (1968) Совета
Безопасности, собраться в срочном порядке
для рассмотрения путей и средств, при помощи
которых может быть обеспечено осуществле-
ние санкций, и не позднее 1 апреля 1972 года
представить Совету Безопасности доклад, со-
держащий рекомендации в этом отношении,,
включая любые предложения, которые Коми-
тет может выдвинуть относительно своего кру-
га ведения, а также любые другие меры, на-
правленные на повышение эффективности его
работы».

43. Таковы изменения, которые согласились сде-
лать авторы после консультаций с делегациями,,
сидящими за этим столом.

44. Мне только что показали заявление, сделан-
ное для прессы лидером мятежников Смитом и
опубликованное в журнале «Ту зе пойнт», кото-
рый распространяется в Соединенных Штатах и
других англоговорящих странах. Оно интересно
тем, что в нем высказана точка зрения режима
Смита по очень важному вопросу о санкциях.
Г-на Смита спросили: «Надеетесь ли вы, что
после урегулирования Англия от имени Родезии
предпримет дипломатическую акцию с тем, чтобы
убедить другие государства возобновить с.вами
дипломатические отношения?» Он ответил:

«Я не уверен, в какой степени мы можем на-
деяться, что кто-то будет добиваться нашего
признания другими странами и содействовать
ему. Что касается самих англичан, то они



должны признать нас и узаконить наше поло-
жение. Мы убеждены, что натянутые отноше-
ния, существующие в настоящий момент меж-
ду нами и другими странами, с которыми мы
были раньше в дружественных отношениях, за-
висят только от вопроса нашей так называемой
незаконности, и многие из них дали нам ясно
понять, что они удовлетворены нынешним по-
ложением и желают в будущем восстановить
нормальные отношения...»

45. Затем его спросили, не считает ли он, что ос-
новным препятствием будет, вероятно, афро-ази-
атский блок в Организации Объединенных На-
ций и что «Англия, возможно, должна обеспечить
аннулирование резолюции о санкциях, поскольку
эта резолюция была принята по ее инициативе,
хотя и при предыдущем лейбористском прави-
тельстве». Его ответ был следующим, и важно,
чтобы члены Совета приняли во внимание этот
ответ:

«Это очень трудная правовая проблема, но,
как нам представляется,— причем в данном
случае наш народ согласен с английскими
юристами,— нет необходимости в согласии со
стороны Организации Объединенных Наций.
Англия просто должна уведомить Организацию
Объединенных Наций о том, что она теперь
узаконила положение Родезии. Как только она
сделает это, действующие санкции автоматиче-
ски отпадут. Понимаете, они проявили доста-
точную... мудрость, обратившись в Организа-
цию Объединенных Наций и потребовав санк-
ций, чтобы поставить все в зависимость от
слов «незаконный родезийский режим», «не-
законность» родезийского правительства. А ес-
ли исключить «незаконность»,— а даже Орга-
низацией Объединенных Наций всегда призна-
валось, что эта проблема касается Англии и
только Англия может разрешить ее,— они всег-
да с этим соглашались. Теперь им будет труд-
но утверждать, что Англия не может осущест-
вить это начинание. Итак, как только Англия
осуществит это (он имеет в виду «проверку
приемлемости»), то, как нам представляется,
им останется лишь уведомить Организацию
Объединенных Наций, что мы более не явля-
емся «незаконными», и тогда все решения о
санкциях отпадут сами по себе».

46. Такова точка зрения режима Смита, и в ход
пускается утверждение, что Генеральная Ассамб-
лея просто одобрит любую акцию, предпринятую
Соединенным Королевством, как будто Органи-
зация Объединенных Наций не несет ответствен-
ности в данном вопросе. Моя делегация не мо-
жет согласиться с такой точкой зрения. Мы не
считаем, что правовое признание мятежного ре-
жима каким-либо образом снимает ответствен-
ность с Организации Объединенных Наций за
положение в территории. Как ясно указано в
различных резолюциях Генеральной Ассамблеи
и Совета Безопасности, Организация Объединен-
ных Наций несет ответственность за обеспечение
того, чтобы незаконному режиму был положен

конец и чтобы народу территории было предо-
ставлено право на самоопределение и независи-
мость в соответствии с резолюцией 1514 (XV)
Генеральной Ассамблеи. В этом вопросе Африка
не может пойти ни на какой компромисс.

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово по порядку ведения заседания имеет пред-
ставитель Соединенных Штатов.

48. Г-н БУШ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Намерены ли вы, г-н
Председатель, поставить на голосование этот
проект резолюции сегодня, после того как высту-
пят все ораторы?

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я полагаю, что мы, вероятно, сможем решить
этот вопрос, когда получим текст проекта резо-
люции. Боюсь, что в данный момент я не могу
ответить на этот вопрос.

50. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Действительно, консультации по пересмот-
ренному проекту резолюции закончились лишь
за пять минут до начала этого заседания. Спра-
ведливости ради мы должны дать делегациям
время для получения инструкций по пересмотрен-
ному тексту с тем, чтобы все имели равную воз-
можность высказаться перед голосованием.

51. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Следующим в списке выступающих значится
представитель Саудовской Аравии. Я приглашаю
его занять место за столом заседаний Совета и
предоставляю ему слово.

52. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (говорит
по-английски): Я хочу поблагодарить вас, г-н
Председатель, и членов Совета за то, что мне
разрешили вновь выступить по вопросу, рассмот-
рением которого вы занимаетесь. Я воздержался
от выступления на предыдущем заседании, для
того чтобы дать возможность авторам проекта
резолюции, находящегося на рассмотрении Со-
вета, проконсультироваться с другими членами
Совета и, возможно, прийти к соглашению отно-
сительно приемлемого текста, который принесет
ощутимые, а может быть, и практические ре-
зультаты. Изменения в проекте резолюции, пред-
ставленные моим добрым другом г-ном Фарахом
из Сомали, уместны по отношению к правовой
стороне вопроса, но я надеялся, что Совет будет
рассматривать не только- вопрос о санкциях. Я
не хочу повторять то, что я сказал на 1640-м за-
седании о санкциях, которые являются желатель-
ными, но, к сожалению, неосуществимыми. По-
этому мне кажется, будто мы сами себя успока-
иваем разговорами о предложениях, которые не
могут быть претворены в жизнь. В конце концов
я представитель одного из государств — членов
Организации Объединенных Наций. Это позволя-
ет мне, хотя Саудовская Аравия и не является
членом Совета, высказывать здесь свои взгляды,
основываясь на моем скромном опыте последних
27 лет.
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53. Комитет по санкциям заседает здесь, в Цент-
ральных учреждениях Организации Объединен-
ных Наций. Его члены — наши коллеги. Я не хо-
чу называть их бюрократами, экономистами или
финансистами. Я хочу лишь сказать, что некото-
рые люди доброй воли заседают в комитетах и
без конца рассуждают без каких-либо результа-
тов о том, что следует предпринимать. Давайте
взглянем фактам в лицо. Мой добрый друг и кол-
лега представитель Советского Союза сделал се-
годня днем блестящее заявление. Хотя он говорил
об идеологии своей страны, что вполне допусти-
мо, я же не буду говорить о моей стране. Он го-
ворил о технических деталях и уточнениях и вы-
разил надежду, что авторы предпримут что-ни-
будь в этом отношении. Затем — я цитирую его —
он сказал, что нам следует «рассмотреть пути и
средства, при помощи которых государства мог-
ли бы более эффективно осуществлять решения
Совета». Решения Совета принимают форму ре-
золюций. Я бы сказал, что они войдут в десяток
резолюций, принятых Советом. Я хотел бы спро-
сить моего друга из Советского Союза — или лю-
бого, кто пожелает ответить на мой вопрос,— ка-
ким образом мы собираемся усилить резолюции
Совета. Появится ли еще одна резолюция, кото-
рая будет размножена и отправлена в пресс-сек-
цию на третий этаж? Я полагаю, что корреспон-
денты отделываются от таких резолюций, которых
стало слишком много, двумя-тремя строчками в
мировой печати.

54. Кое-кто может возразить и спросить: «Не
следует ли из этого, что мы не должны ничего
предпринимать?» Мы должны что-то предпри-
нять, но нам следует искать другие пути, а не
топтаться на месте, следуя курсу, который пока
что не принес никаких результатов в отношении
санкций. В том, что сказал г-н Малик, есть один
весьма показательный момент, а именно: если
мы собираемся применять санкции, то они в
равной степени должны быть применены к Юж-
ной Африке и Португалии. Но я неоднократно
говорил в Совете, и г-н Малик присутствовал при
этом, что Португалия является членом НАТО.
Другие члены НАТО не собираются отказывать-
ся от нее. Давайте трезво смотреть на вещи.
Нельзя сбрасывать со счета и Южную Африку в
том, что касается западных экономических и фи-
нансовых кругов. Предположим, что Совет при-
мет более сильную резолюцию, чем та, рассмот-
рением которой мы занимаемся. А кто будет
проверять суда, не везут ли они хромовую руду
или табак из Южной Родезии? Какая страна?
Разве у Организации Объединенных Наций есть
корабли? Если бы у нее и были корабли, имеют
ли они право стрелять в любое грузовое судно,
везущее руду? По-моему, нет.

55. Я хотел бы кое-что вам напомнить. В свое
время некоторые государства, я не буду назы-
вать их, чтобы не ставить их в неловкое положе-
ние, решили в 1956 году патрулировать Красное
море якобы в целях предотвращения работоргов-
ли. Это было еще до суэцкой авантюры. Я дол-

жен был поехать в мае в Женеву и разоблачить
этот план, прежде чем он осуществится. Я по-
ехал туда и принял участие в работе конферен-
ции в качестве наблюдателя, где я получил раз-
решение выступить и мой анализ обстановки ока-
зался правильным. Организация Объединенных
Наций должна была уполномочить два государ-
ства использовать свои военные корабли для па-
трулирования в этом районе. Так или иначе, весь
план провалился, и я, надо сказать, содействовал
этому, поскольку разоблачил в тот период наме-
рения некоторых держав. Но я не хотел бы раз-
дражать эти государства, напоминая о том, что
случилось в прошлом.

56. Я говорю об этом моим добрым коллегам,
сидящим за этим столом, и особенно моим неаф-
риканским коллегам, поскольку у наших афри-
канских коллег нет средств, чтобы патрулировать
моря и останавливать грузы с хромом, табаком
или любым другим товаром, экспортируемым
Южной Родезией, Южной Африкой или, скажем,
Португалией. Если конгресс Соединенных Шта-
тов из экономических соображений снял запрет
на хром, то это достойно сожаления, в чем я сог-
ласен с нашим другом' послом Маликом. Мы сно-
ва возвращаемся к экономике, когда говорим о
том, что хром используется в американской ав-
томобильной промышленности. Но автомобили
все равно ржавеют. Я больше не покупаю авто-
мобили, сделанные в этой стране. Им не хватает
хрома или других необходимых материалов. Их
автомобили ржавеют, и им нужна руда. Эконо-
мика оказывается важнее политики. Это достой-
но сожаления. Разве Советский Союз или, ска-
жем, Саудовская Аравия (хотя они коммунисты,
а мы монархисты, мы все-таки придерживаемся
одной точки зрения и считаем, что было бы не-
справедливо не применять санкции) согласились
бы патрулировать моря, если бы они не имели
на то полномочий Совета? Правда, у Саудовской
Аравии нет военных кораблей. Но давайте обра-
тимся к сути вопроса. Совет не дал бы Советско-
му Союзу право патрулировать моря и конфис-
ковывать любой груз с хромом или любым дру-
гим товаром, происходящим из Южной Родезии.
Английское правительство моментально бы пало,
если бы он захватил какой-либо груз,— момен-
тально. Давайте трезво смотреть на вещи. Это
достойно сожаления. Нам это не нравится, но в
жизни очень много вещей, которые нам не нра-
вятся.

57. Но мои законопослушные друзья, каким и я
был в молодости, скажут, что всему можно найти
объяснение. Они скажут, что существует свиде-
тельство о происхождении груза, что, когда вы
хотите отправить что-либо морем, вы должны
выдать свидетельство о происхождении груза.
Ну, а если свидетельства о происхождении гру-
за подделываются, чтобы скрыть товары, подпа-
дающие под эмбарго? Торговцы и экспортеры
умеют обделывать дела, когда в стране сущест-
вует спрос на какой-либо товар или на какой-ли-
бо другой предмет импорта. Допустим, хром от-
правляется через Португалию. Португалия —



член НАТО. Кто станет наказывать Португа-
лию? Англичане или американцы? Никто не на-
кажет Португалию. Это практически неосущест-
вимо. Вы скажете: «Что же, это лучше, чем ни-
чего». Но это и есть ничего; проект резолюции
ничего не значит. Я — азиат, и я должен сказать
моим африканским братьям, сказать вам всем —
вы все мои братья — правду. Стоит ли тратить
время Совета только на то, чтобы успокоить на-
ших друзей из Африки или Азии, или тех, кто
придерживается того же мнения на других кон-
тинентах (например, в Латинской Америке) и кто
хочет, чтобы санкции применялись, ибо они счи-
тают, что эти люди — черное население Южной
Родезии — должны осуществить свое право на
самоопределение? Когда посол Малик упомина-
ет о Южной Африке и Португалии и говорит,
что против них должны быть применены санк-
ции, я полностью с ним согласен. Но это практи-
чески неосуществимо. В этом вся трагедия.

58. Последние два дня я много думал о других
возможностях. Я хочу сказать, что от проекта
резолюции, представленного моим хорошим дру-
гом послом Фарахом и послом Фахреддином,
моим добрым другом и братом из Гвинеи, следу-
ет отказаться. В любом случае обсуждайте его и
ставьте на голосование. Даже если никто не на-
ложит на него вето, я уверен, что его невозмож-
но осуществить. Каковы же другие возможности?
Я не назову это вдохновенной мыслью. Времена
вдохновенных мыслей в Организации Объединен-
ных Наций прошли. Но я проделал небольшой
анализ и сделал свои выводы из «Белой книги»,
озаглавленной «Родезия: предложения по урегу-
лированию», которая была издана канцелярией
Ее Величества и представлена парламенту мини-
стром иностранных дел и по делам Содружества
по распоряжению Ее Величества в ноябре 1971
года. Если мы обратимся к разделу VI предло-
жений, то прочитаем следующее:

«Британское правительство в течение 10 лет
будет предоставлять до 5 миллионов фунтов
стерлингов ежегодно в виде капитальных вло-
жений и технической помощи на цели и про-
екты, согласованные с правительством Роде-
зии; последнее, соответственно, будет выделять
определенные суммы для выполнения указан-
ной программы развития»2.

59. Я хочу отослать вас назад, ко дням сопротив-
ления путем отказа от применения насильствен-
ных методов или к тому, что во времена Махат-
мы Ганди, когда я был молодым, называлось
«сатьяграха». Я не стал бы подстрекать всех чер-
ных рабочих Южной Родезии к забастовкам во
всех отраслях промышленности, потому что это
лишило бы их средств к существованию. Но
пусть они начнут с одной отрасли — с хромодо-
бывающей. Пусть они бойкотируют добычу хро-
ма. Давайте разработаем проект резолюции по-

2 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двад-
цать шестой год, Дополнение за октябрь, ноябрь и декабрь
1971 года, документ S/10405, приложение В.

добного содержания, нечто такое, что воздейст-
вует на правительство Яна Смита и заставит его
всерьез задуматься. И я попросил бы моего анг-
лийского коллегу предложить своему правитель-
ству обдумать вопрос о выделении 5 миллионов
фунтов стерлингов в год с тем, чтобы у бастую-
щих было достаточно средств к существованию.
Это радикальное решение. Что по этому поводу
думает Советский Союз, который говорит о ра-
дикальных решениях? Члены Совета увидят, как
Ян Смит и его приспешники ускорят процесс са-
моопределения, потому что это ударит по их кар-
манам. Почему бы нам не создать фонд — для:
начала в размере 5 миллионов фунтов стерлин-
гов, которые английское правительство, возмож-
но, решит внести,— фонд Организации Объеди-
ненных Наций, который будет предназначен для
рабочих, отказавшихся работать на хромовых
рудниках. Таким способом мы сможем приоста-
новить вывоз хрома на месте. Хром — очень тя-
желый металл, но, как только его произведут,,
он словно перышко улетает из Южной Родезии
за границу. И не надо говорить о том, как его
нелегально вывезут, и о свидетельствах о про-
исхождении груза.

60. В свое время у нас был азиатский лидер, да
хранит бог его душу, не кто иной, как Махатма
Ганди. Махатма Ганди не был инициатором
«сатьяграхи». Инициатором был император
Ашока.

61. В прошлый раз в Совете я сказал, что читаю
финансовые отчеты, а не только финансовые га-
зеты. То, что я сказал, потом просочилось в фи-
нансовую прессу. Я не собираюсь называть име-
на и ставить тем самым кого-либо в неловкое
положение — члены Совета сами догадаются.
Я сделаю это, как мы обычно говорим, без упо-
минания государств. В статье говорится:

«Родезийская хромовая руда направляется в
некую страну (и чтобы успокоить наших дру-
зей, социалистические страны, хочу заявить,
что речь не идет ни об одной из социалистиче-
ских стран), и первое судно предполагается
разгрузить где-то в следующем месяце. До эм-
барго эта руда стоила 32 доллара за тонну.
Впоследствии цены, запрашиваемые русскими
(которые тоже производят руду) за хромовую
руду, а возможно, и цены на некоторое коли-
чество родезийской руды, возросли более чем
вдвое. (Я думаю, что это злобная клевета. Они
хотят свалить вину на русских, я же хочу вам
сказать, что это далеко не доказано.) После
снятия эмбарго советские торговые представи-
тели снизили цены на 5 долларов. Есть надеж-
да, что, как только импорт Соединенных Шта-
тов станет обычным, цены почти достигнут
уровня, существовавшего до эмбарго».

62. Ну, а если бы существовала «сатьяграха»,
русские могли бы продавать свою руду до 64 дол-
ларов за тонну. Я привожу цифры в долларах,
а не в рублях. Даже если это и обесценившийся
доллар, он все же остается долларом. Это не
шутка. Таковы цифры.
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63. Я хотел бы сообщить Совету, что произошло.
Я сам изучил положение с хромом. В течение не-
которого времени Южная Родезия ввела ограни-
чения и не вывозила хром в больших количест-
вах. Они нашли этому название, а именно накоп-
ление запасов. Они накапливали запасы собст-
венного хрома для того, чтобы в подходящий мо-
мент получить за него большую цену. В этой об-
становке цена на русский хром подскочила, что
вполне естественно. Спрос превышал предложе-
ние. Когда спрос на русский хром стал весьма
высок, американские представители оказали дав-
ление на конгресс, чтобы тот отменил эмбарго,
что также вполне естественно. Даже если бы ру-
да поступала от дьявола, а не от Родезии, они
все равно бы ее покупали. Они брали бы ее от
самого дьявола, лишь бы это была хромовая ру-
да. Такова игра. Это не политическая игра Орга-
низации Объединенных Наций. Это игра спроса
и предложения. Это не применение санкций. Это,
в некотором роде, не совсем красивая игра. Эту
игру можно назвать грязноватой, но такова
жизнь. Мы не можем изменить жизнь так, как
нам того хотелось бы.

64. Поэтому я считаю, что заявления президен-
тов, королей и высокопоставленных членов пра-
вительств, независимо от идеологии, которая гос-
подствует в их странах, не решают проблемы.
Посол Советского Союза Малик цитировал сло-
ва Эйзенхауэра. Я помню его пять пунктов. Он
действовал вполне искренне, когда послал нацио-
нальную гвардию в небольшой городок под на-
званем Литл Рок в Арканзасе для осуществле-
ния десегрегации. И я считал, что он был не-
прав. Когда я сказал в Третьем комитете, что,
по-моему мнению, он неправ, члены Комитета
посмотрели на меня, как бы спрашивая: «Кто та-
кой этот Баруди, чтобы заявлять, что президент
Эйзенхауэр неправ?» Мое заявление отражено в
отчете. Я сказал, что десегрегацию нужно осу-
ществлять путем просвещения и борьбы с пред-
рассудками, а не штыками. Поэтому давайте не
будем цитировать выдающихся личностей. Они —
не святые. Они совершают ошибки или их вво-
дят в заблуждение. Они — люди.

65. Единственный путь для достижения результа-
тов, мои добрые друзья из Африки, а я выступаю
как один из вас,— это поиск новых возможно-
стей. Испробуйте их, они могут увенчаться успе-
хом. Но если они окончатся неудачей, ничего не
будет потеряно. Что может сделать Комитет по
санкциям? Они заседают здесь и без конца го-
ворят и говорят, и все эти разглагольствования
издаются в огромных объемах и не приводят ни
к каким результатам. Нам нужна добрая воля.
Но я боюсь, что даже правительства доброй воли
иногда оказываются связанными по рукам тор-
говцами и промышленниками, как это было с
конгрессом. Я, как и посол Малик, достаточно
долго жил в этой стране и знаю, что если они не
будут ладить с теми, кто платит за их избира-
тельные кампании, то они не удержатся на сво-
ем посту. Их отстранят от политики. Им скажут:

«Вы — плохие представители». Поэтому они вы-
нуждены кланяться и делать то, что хотят от
них люди, которые их избрали.

66. Но если правительство Соединенного Коро-
левства обладает доброй волей, оно поддержит
идею создания фонда сначала в размере 5 мил-
лионов фунтов стерлингов в год с тем, чтобы Ор-
ганизация Объединенных Наций — не Соединен-
ное Королевство, потому что Соединенное Коро-
левство не может себе позволить это,— поддер-
жала шахтеров хромодобывающей промышлен-
ности, которые бастуют и отказываются добы-
вать хром. Вместо того чтобы предлагать про-
екты резолюций о санкциях, почему бы не поду-
мать о такой резолюции и не посмотреть, что из
этого выйдет. У меня вызывают негодование ре-
золюции, не стоящие даже бумаги, на которой
они печатаются.

67. Давайте не забывать, что мы здесь, в Орга-
низации Объединенных Наций, обнаружили свою
несостоятельность. Мы принимаем все эти беспо-
лезные резолюции, пытаясь ликвидировать наши
болезни и, как говорится в арабской пословице,
лечимся от простуды арбузными примочками в
век антибиотиков. Давайте испробуем какое-ли-
бо внутреннее, более радикальное средство.
Именно этот язык понимают и Ян Смит, и его ре-
жим, и его приспешники в отличие от оторван-
ных от дела разговоров, касающихся санкций;
это бьет по их карману. Будь я на его месте, я
бы только посмеивался. Подумайте об эффек-
тивных мерах. Подумайте о том, что могло бы
заставить его ускорить — пусть не мгновенно, но
все-таки ускорить — процесс самоопределения.

68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку список ораторов исчерпан, я хотел бы
с согласия членов Совета сделать заявление в ка-
честве представителя СУДАНА.

69. Во время своей недавней сессии в Аддис-Абе-
бе Совет министров Организации африканского
единства вновь обсуждал проблему Южной Ро-
дезии — проблему, которая превратилась в вызов,
брошенный воле и решимости народа Африки
жить в условиях свободы и человеческого досто-
инства. На этой сессии представители Африки
подтвердили свою верность целям устава Орга-
низации африканского единства. Они торжест-
венно обещали, что страны Африки будут ока-
зывать поддержку борьбе за освобождение наро-
да Зимбабве. Они также обратились ко всем на-
родам мира с призывом оказать поддержку этой
борьбе.

70. Совет министров Организации африканского
единства от имени его председателя направил
послание Совету Безопасности, которое гласит:

«В то время когда Совет Безопасности вновь
обсуждает вопрос о Родезии, Совет министров
Организации африканского единства (ОАЕ),
который в настоящее время собрался на свою
восемнадцатую сессию и обсуждает ту же про-



блему, хотел бы выразить глубокую озабочен-
ность народов Африки по поводу опасного по-
ложения, сложившегося в Южной Родезии.

Проведение специальной сессии Совета Бе-
зопасности в Африке породило большие на-
дежды, особенно ввиду взрывоопасного положе-
ния, существующего на юге Африки. Отклоне-
ние проекта резолюции S/10606-oj 2 февраля
1972 года в результате вето Соединенного Ко-
ролевства представляет собой реальный вызов
всем нашим народам.

Совет министров ОАЕ вновь подтверждает,
что нынешнее положение в Южной Родезии
представляет серьезную угрозу международ-
ному миру и безопасности.

Совет министров ОАЕ также вновь под-
тверждает полную ответственность Соединен-
ного Королевства, которое как управляющая
держава обязано принять необходимые меры
с тем, чтобы дать возможность народу Зимбаб-
ве получить независимость в соответствии с
Уставом Организации Объединенных Наций и
резолюцией 1514 (XV) Генеральной Ассамб-
леи.

Совет министров ОАЕ хотел бы выразить
полную поддержку епископу Абелю Музореве,
председателю Африканского национального
совета Зимбабве, которого Совет Безопасности
заслушает по вопросу о положении в Южной
Родезии, и выражает надежду, что Совет Безо-
пасности, и особенно его постоянные члены,
коренным образом пересмотрят вопрос о Роде-
зии на основе проекта резолюции S/10606, для
того чтобы исправить историческую ошибку,
допущенную 4 февраля 1972 года, и несправед-
ливость, совершенную в отношении народов
Африки».

Интересно, будет ли исправлена историческая
ошибка. Интересно, стоит ли надеяться, что те,
кто несет главную ответственность за судьбу
5 миллионов африканцев Зимбабве, не оставят
их на произвол фашистского правительства Яна
Смита и его южноафриканских союзников.

71. Наше заседание здесь, проходящее спустя
семь лет после того, как Совет принял свою пер-
вую резолюцию об экономических санкциях про-
тив мятежного режима [резолюция 217 (1965)],
и преследующее цель подтвердить действенность
этих санкций, свидетельствует о неэффективно-
сти этих мер, так как отсутствуют средства для
их осуществления и сужена сфера их примене-
ния.

72. Семь лет назад африканские члены Органи-
зации Объединенных Наций заявляли, что, для
того чтобы экономические санкции против режи-
ма были эффективными, они должны быть обя-
зательными. В то время правительство Соеди-
ненного Королевства, заявившее всему миру, что
падение незаконного режима в Южной Родезии
дело ближайших недель, не прислушалось к со-
вету африканских стран.

73. Три года спустя Англия осознала необходи-
мость обязательных санкций. Однако в 1968 го-
ду, когда Совет Безопасности, наконец, принял
соответствующую резолюцию 253 (1968), у мя-
тежного режима было достаточно времени, чтобы
подготовиться к осаде и приспособить свою эко-
номику к уклонению от санкций.

74. Из-за частичного применения санкций психо-
логический эффект их воздействия был потерян.
Мятежный режим не только выжил, но и почув-
ствовал огромную помощь и поощрение в откры-
том отказе Южной Африки и Португалии подчи-
ниться обязательным санкциям.

75. Принимая в своих резолюциях 253 (1968) и
277 (1970) решение об обязательных санкциях,
Совет надеялся, что все государства будут со-
блюдать свои обязательства согласно статье 25
Устава Организации Объединенных Наций. Юж-
ная Африка и Португалия не оправдали этих
надежд. Более того, они объявили о своем наме-
рении продолжать нормальную торговлю с Юж-
ной Родезией, что они и делали, не считаясь с
Советом Безопасности и его резолюциями. В сво-
ем четвертом докладе Комитет по санкциям за-
явил, что Южная Африка и Португалия «не толь-
ко продолжают поддерживать военные, торговые
и другие отношения с Южной Родезией, но... и
поощряют выдачу на своих территориях фиктив-
ных документов о происхождении товаров, помо-
гая тем самым незаконному (режиму) и другим
странам уклоняться от санкций» [см. S/10229,
глава VI, добавление III, пункт 2]. Далее в док-
ладе говорится, что обеспечение выполнения
санкций Южной Африкой и Португалией оста-
ется наиболее неотложной и настоятельной за-
дачей.

76. Здесь уместно отметить, что, как показывают
данные, приведенные в докладе Комитета по
санкциям, кроме Южной Африки и Португалии,
другие страны продолжают торговать с Роде-
зией. Недавно правительство Соединенных Шта-
тов сочло возможным нарушить резолюцию 2765
(XXVI) Генеральной Ассамблеи, в которой со-
держался призыв не допускать импорт хрома из
Родезии, и приступило к разработке законода-
тельных мер, предусматривающих снятие эмбар-
го. Аргумент, выдвигавшийся в защиту этого
действия, частично сводился к тому, что импор-
тируемое таким образом количество хрома будет
«незначительным по сравнению с контрабанд-
ным импортом других стран». Этот аргумент не
является убедительным. Он не убедителен пото-
му, что ставит своей целью узаконить открытое
нарушение международного обязательства путем
ссылок на его тайное нарушение.

77. Комитет по санкциям отмечал, что

«несмотря на отсутствие надежной и новей-
шей информации о торговле Родезии, у Коми-
тета создается впечатление, что она все еще
осуществляется в широких масштабах и что,
вероятно, продолжают развиваться некоторые
отрасли промышленности и туризм. Санкции
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продолжают оказывать значительное влияние
на производство и экспорт табака, но произ-
водство и экспорт других культур больше за-
висят от климатических условий... Убытки от
снижения производства табака в значительной
степени покрывались за счет новых статей экс-
порта, в частности за счет экспорта полезных
ископаемых...» [там же, дополнение II, пункт3].

78. Международное сообщество взяло на себя
обязательство наказать мятежный режим Роде-
зии за лишение африканцев Родезии основных
прав. Оно обязано придерживаться этого реше-
ния. Совет должен с правовой и моральной то-
чек зрения обеспечить, чтобы санкции оставались
в силе до тех пор, пока народ Южной Родезии
не сможет осуществить свое законное право на
самоопределение и независимость в условиях
свободы, в соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций и Декларацией о предо-
ставлении независимости колониальным странам
и народам.

79. Проект резолюции, находящийся на рассмот-
рении Совета, призывает лишь к полному и со-
знательному осуществлению экономических санк-
ций против Родезии, к уважению и выполнению
государствами-членами своих обязательств в
этом отношении. Это не является непомерным
или нереальным требованием.

80. Теперь народы Африки осознают, что только
ценой собственных усилий и борьбы они смогут
обрести свободу. Но утверждая это, мы не мо-
жем сказать, что тем самым снимаем с себя от-
ветственность. Мы должны подтвердить нашу
веру в право всех народов быть свободными. Мы
.должны прилагать усилия к созданию условий, в

которых свобода может быть достигнута мир-
ным путем. В противном случае мы не справимся
со своей задачей, мы не справимся с ней потому,
что нам не хватает решимости, чтобы осущест-
вить наши чаяния.

81. Три африканских государства — члены Совета
предлагают нам средства, которые вновь прида-
дут нам решимость справиться с этой задачей.
Выбор остается за нами.

82. Выступая вновь в качестве ПРЕДСЕДАТЕ-
ЛЯ, я хочу сказать, что список ораторов исчер-
пан и, соответственно, я намерен закрыть заседа-
ние, чтобы дать возможность членам Совета
изучить пересмотренный проект резолюции, пред-
ставленный представителем Сомали от имени
Гвинеи, Сомали и Судана. Этот пересмотренный
проект резолюции распространен сейчас на трех
языках [S/'10541/'Rev, 1]. Надеюсь, что мы сможем
принять по нему решение в начале следующей
недели.

Заявление Председателя

83. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Прежде чем закрыть заседание, я хотел бы до-
вести до сведения Совета письмо, полученное
мною сегодня от представителя Ливана, которое
будет вскоре распространено в качестве доку-
мента S/10546.

84. Я полагаю, что все члены Совета смогут соб-
раться завтра на утреннее заседание для рас-
смотрения вопроса, поднятого в письме. Соответ-
ственно, следующее заседание Совета состоится
завтра утром, в 10 час. 30 мин.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.
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